
900MonteringsanvisningSCdefault

MONTERINGSANVISNING · INSTALLATION INSTRUCTIONS 
MONTAGEANLEITUNG · INSTRUCTIONS DE MONTAGE

SITdefault

                     

Accessories Part No. Date Instruction Part No. Replaces

 12 825 082 Jan 11  12 808 063

G980A057



2

Svenska

English

Deutsch

Français

G980A058

1 2

3

a

c

b

VARNING
Man måste förankra lasten i bagagerummet
ordentligt även om lastgallret är korrekt monterat.
Gallrets enda uppgift är att förhindra att lätta före-
mål kastas fram i kupén vid en kraftig inbromsning
eller en eventuell kollision.

WARNING
The load in the luggage compartment must be
secured firmly even if the cargo guard is correctly
fitted. The only purpose of the guard is to prevent
light objects from being thrown forward in the
cabin in the event of sudden braking or a collision.

WARNUNG
Die Last muss ordentlich gesichert werden, auch
wenn das Lastgitter korrekt montiert ist. Das Gitter
soll nur verhindern, dass leichte Gegenstände bei
plötzlichen Bremsmanövern oder einem Zusam-
menstoß nach vorne in den Fahrgastraum
geschleudert werden.

ATTENTION
Il faut ancrer correctement le chargement au com-
partiment bagages même si la grille de charge-
ment est correctement montée. L'unique fonction
de la grille est d'empêcher que des objets  légers
puissent être projetées à l'avant de l'habitacle lors
de freinage brutal ou de collision éventuelle.
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PRECAUZIONE
Il carico nel bagagliaio deve essere ancorato bene
anche quando la griglia del vano di carico è mon-
tata correttamente. L'unico compito della griglia è
impedire agli oggetti leggeri di essere catapultati
in avanti nell'abitacolo, in caso di brusca frenata o
di eventuale collisione.

ADVERTENCIA
Afiance debidamente la carga en el compartimen-
to de equipajes aunque la rejilla de carga esté cor-
rectamente montada. La única función de la rejilla
es impedir que objetos de poco peso salgan des-
pedidos hacia adelante en el habitáculo en caso
de un frenazo brusco o de una colisión.

szmxbf
Stamp




